
ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM TROPIC

Assault Panel Core The Assault Panel Core was designed to be a multi-mission
back panel attachment to your LV-119 OVERT Rear Plate Bag. We designed the
Panel to fill a spectrum of needs ranging from a light weight Assault Panel, to a
more robust Pack Panel. The panel is both expandable and modular and can
accommodate a plethora of equipment to meet almost any operational need. The
Assault Panel Core attaches to your LV-119 Rear Plate Bag using a combination
of 6 directional snaps, and 2 full length zippers. It also utilizes two stabilizers that
route inside of the Rear Plate Bag if the Panel is used in "Configuration 2 or 3"
listed below. The Panel has a removable flap system that allows the user to
configure the upper half of the Panel to meet their mission needs. (Flaps are sold
separately, the Assault Panel Core does NOT come with a flap.) This eliminates
the need to have multiple panels and allows for quicker donning and doffing of
mission essential equipment. NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for
use with a front and rear LV/119 plate bag. The 5-Inch Elastic Cummerbund is a
simple and effective solution for professionals who need to carry and have rapid
access to additional ammunition and equipment on their sides while still
maintaining a low profile. Side loading is great for ground vehicle and low visibility
operations. Elastic cells are 3 inches wide and are built around standard 5.56
Magazines, such as the PMAG. Elastic cummerbunds prevent user fatigue while
worn for long durations, as they stretch with the body during active maneuvers.
By using 5-Inch Elastic, we allow for the stable carriage of taller items as they are
held more securely. The sewn-on pull tabs allow for the use of the Bungee
Retention Kit to securely hold items for HALO, OTB, or other kinetic operations.
The tabs also allow users to pull on the cell and make it easier to load and extract
equipment. The Elastic Hook & Loop Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles
manufacturing. It offers superior construction processes, including triple stitching
on the elastic cells to prolong life and prevent cell failure when stuffed with-non
standard or oddly shaped items. Cummerbund Attachment The cummerbund
attachment is a proprietary system that allows for the use of all of Spiritus
Systems cummerbunds, as well as allowing for a wide range of adjustment. The
cummerbund attaches inside the plate bag, which is advantageous for a few
reasons. There is no external mounting that can get snagged or rip off when
exiting vehicles in haste. The design creates a smooth profile when worn
underneath clothing. Hook & Loop is not utilized as an attachment method on the
rear plate bag. Hook & Loop wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Hook &
Loop doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
SIZING The cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering
up to 14 inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for all body
types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at the belly
button. When measuring, users should dress as they would while actually
wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic environments,
they should be wearing cold weather equipment when measuring. Size 1: 28" to
42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your waist measurement is 42", we
suggest going up to the Size 2 cummerbund. NOTE: The LV119 Cummerbund is
part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not include a Front Plate
Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any other accessories.
Additional components are required for proper use. Some images shown with
optional accessories, sold separately.



Attributes

Name: ELASTIC HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101902
Mfr. No.: PC-EV-MT-S2
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.357kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND von Spiritus Systems.
Dieser Cummerbund wurde entwickelt, um Ihnen bei der sicheren und effektiven Befestigung von Ausrüstung zu
helfen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund ordnungsgemäß an Ihrer LV119 PlattenTasche befestigt ist, bevor
Sie ihn verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Cummerbunds auf Risse, Abnutzung oder andere Schäden.
Verwenden Sie den Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Anweisungen.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, um das Risiko von Verletzungen zu vermeiden.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann der Cummerbund versagen und zu Verletzungen führen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Cummerbund so, dass er bequem sitzt, um Bewegungsfreiheit zu gewährleisten.
Vermeiden Sie Überlastung des Cummerbunds mit schwerem oder unregelmäßig geformtem Equipment, um
eine Beschädigung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die elastischen Zellen nicht überdehnt werden, um die Lebensdauer des Produkts zu
verlängern.
Verwenden Sie die angenähten Zuglaschen, um Gegenstände sicher zu halten und um das Laden und
Entnehmen von Ausrüstung zu erleichtern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Größe bestimmen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die passende Größe zu
ermitteln.

Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung: Befestigen Sie den Cummerbund innerhalb der PlattenTasche, um ein glattes Profil zu
gewährleisten.
Anpassung: Stellen Sie den Cummerbund auf die richtige Größe ein, indem Sie die Verstellmöglichkeiten
nutzen.
Verwendung: Nutzen Sie den Cummerbund in Kombination mit Ihrer LV119 PlattenTasche für optimale
Leistung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den lokalen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund keine schädlichen Materialien enthält, bevor Sie ihn entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bei Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit der Benutzer hat oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien und Anweisungen können
Sie sicherstellen, dass der ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND effektiv und sicher verwendet wird.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, um sicherzustellen, dass Ihr Produkt den
aktuellen Sicherheitsstandards entspricht.
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Safety Instruction Guide for ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM TROPIC

Introduction
Thank you for choosing the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) MULTICAM TROPIC. This
product is designed to enhance your operational capabilities while ensuring safety and comfort. Please read this
guide carefully to understand the safety precautions, usage instructions, and disposal methods associated with this
product.

General Safety Guidelines
Always inspect the cummerbund for any signs of wear or damage before use.
Ensure that the cummerbund is properly fitted to avoid any movement during operations.
Do not exceed the recommended weight capacity of the cummerbund.
Keep the cummerbund away from sharp objects to prevent tears or punctures.
Store the cummerbund in a cool, dry place when not in use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of tactical gear.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cummerbund is compatible with your LV119 OVERT Rear Plate Bag.
Avoid using the cummerbund in environments that may expose it to extreme heat or chemicals.
When donning or doffing the cummerbund, do so in a safe area to avoid tripping or falling.
If using the cummerbund for extended periods, take regular breaks to prevent fatigue.
Be cautious when using the cummerbund in low visibility situations to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Measuring for Proper Fit:

Measure your waist at the belly button while wearing the clothing you will use with the cummerbund.
Size 1 fits waist measurements from 28" to 42".
Size 2 fits waist measurements from 40" to 54".
If your waist measurement is at the upper limit of Size 1 (42"), consider opting for Size 2.

Attaching the Cummerbund:

Open the rear plate bag and locate the attachment points for the cummerbund.
Insert the cummerbund into the designated slots inside the plate bag.
Adjust the cummerbund to ensure a snug fit, utilizing the adjustment system for optimal comfort.

Using the Cummerbund:

Load the elastic cells with standard 5.56 magazines or other compatible equipment.
Use the sewnon pull tabs to assist in loading and extracting items from the cummerbund.
Ensure that all items are securely held in place to prevent movement during operation.

Removing the Cummerbund:

To remove the cummerbund, carefully detach it from the attachment points inside the plate bag.
Store the cummerbund in a safe location away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND, please reach out
to the appropriate EU contact point for assistance.

Conclusion
Your safety and satisfaction are our top priorities. By following the instructions and safety guidelines outlined in this
document, you can ensure a safe and effective experience with your ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
(SIZE 2) MULTICAM TROPIC. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP

Introducción
Gracias por elegir el Cummerbund ELASTIC HOOK &amp; LOOP de Spiritus Systems. Este producto ha sido
diseñado para ofrecerte comodidad y funcionalidad en diversas situaciones operativas. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es fundamental que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se detallan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cummerbund esté en buenas condiciones antes de cada uso. Revisa si hay desgaste,
daños o piezas sueltas.
Mantén el cummerbund alejado de fuentes de calor extremo, productos químicos corrosivos y objetos
afilados.
No uses el cummerbund si está dañado o si alguna de sus partes está comprometida.
Mantén el cummerbund fuera del alcance de los niños, ya que no es un juguete.
Si experimentas cualquier tipo de incomodidad o irritación al usar el cummerbund, retíralo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste: Asegúrate de que el cummerbund esté correctamente ajustado a tu cintura. Un ajuste inadecuado
puede afectar la comodidad y la funcionalidad.
Uso: Este cummerbund está diseñado para ser usado con una bolsa de placa delantera y trasera LV/119. No
lo uses sin estos componentes.
Carga: No excedas la capacidad de carga recomendada. Utiliza solo cargadores y equipos compatibles para
evitar daños o lesiones.
Estabilidad: Asegúrate de que los artículos transportados estén bien asegurados para evitar que se deslicen
o caigan durante el movimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición: Mide tu cintura en el área del ombligo para determinar el tamaño adecuado (Tamaño 1: 28" a 42",
Tamaño 2: 40" a 54").
Colocación:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placa trasera.
Asegúrate de que los estabilizadores estén correctamente posicionados si usas el Panel en
"Configuración 2 o 3".

Ajuste: Ajusta el cummerbund para que quede ceñido pero cómodo. Debe permitirte moverte libremente sin
restricciones.
Carga de Equipos:

Coloca los cargadores en las celdas elásticas de 3 pulgadas de ancho.
Usa el Kit de Retención de Bungee para asegurar artículos adicionales si es necesario.

Comprobación: Antes de cada uso, verifica que todas las partes estén bien aseguradas y que el
cummerbund esté en condiciones óptimas.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desechar el cummerbund de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Si el cummerbund está dañado, considera destruirlo para evitar su uso accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta con el vendedor o
fabricante. Es importante que tengas acceso a la información adecuada para garantizar un uso seguro.



Nota: Este producto ha sido diseñado cumpliendo con la normativa de seguridad de la UE y se han tomado medidas
para minimizar los riesgos asociados con su uso. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de
seguridad a través de plataformas oficiales.

Gracias por elegir un producto de Spiritus Systems. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund Élastique
Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Cummerbund Élastique Hook &amp; Loop Spiritus Systems. Ce produit a été conçu pour offrir
une solution pratique et efficace pour le transport d'équipements essentiels. Cependant, pour assurer votre sécurité
et celle des autres, il est crucial de suivre les directives de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait affecter sa sécurité et sa fonctionnalité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel ou un expert.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement: Avant d'utiliser le cummerbund, assurezvous qu'il est correctement ajusté à votre taille. Mesurez
votre taille au niveau du nombril pour déterminer la taille appropriée.
Utilisation des Accessoires: Utilisez uniquement des accessoires compatibles recommandés par le
fabricant. Les accessoires non approuvés peuvent compromettre la sécurité.
Conditions d'Utilisation: Évitez d'utiliser le cummerbund dans des conditions extrêmes qui pourraient
affecter sa performance, telles que des températures très élevées ou très basses.
Vérification des Fixations: Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les fixations, y compris les
boutonspression et les zips, sont en bon état et correctement fermés.
Manœuvres Actives: Lorsque vous êtes en mouvement, assurezvous que le cummerbund est bien ajusté
pour éviter tout glissement ou déplacement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille: Utilisez un mètre ruban pour mesurer votre taille au niveau du nombril.
Choisissez la bonne taille:

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Fixation au Sac de Plaques:
Ouvrez le sac de plaques et localisez l'emplacement de fixation du cummerbund.
Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac de plaques en utilisant le système de fixation propriétaire.

Ajustez le cummerbund:
Une fois fixé, ajustez le cummerbund pour qu'il soit bien en place, sans être trop serré.

Configuration du Panneau d'Assaut: Si vous utilisez le Panneau d'Assaut Core, assurezvous qu'il est
correctement attaché au sac de plaques à l'aide des boutonspression et des zips.
Vérifiez les Accessoires: Si vous utilisez des rabats amovibles, assurezvous qu'ils sont correctement fixés
avant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements textiles et suivezles.
Si le produit est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, envisagez de le recycler si cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du Cummerbund Élastique Hook &amp;
Loop Spiritus Systems, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter un distributeur autorisé.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre cummerbund.
Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato
per offrire comfort e funzionalità durante le operazioni. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il Cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Evita di utilizzare il Cummerbund in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Non lasciare il prodotto a disposizione di bambini o persone vulnerabili senza supervisione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il Cummerbund sia indossato correttamente e che sia ben regolato per evitare movimenti
indesiderati durante l'uso.
Non sovraccaricare le celle elastiche con oggetti non standard o di forma irregolare.
Utilizza solo accessori compatibili e approvati da Spiritus Systems.
Segui le istruzioni per l'installazione e l'uso per evitare lesioni o danni al prodotto.
In caso di malfunzionamenti durante l'uso, rimuovi immediatamente il Cummerbund e verifica la causa del
problema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di indossare il Cummerbund, misura la vita all'ombelico. Indossa l'abbigliamento che
utilizzerai durante le operazioni per ottenere una misura accurata.
Scelta della Taglia:

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54" Se la tua misura della vita è 42", ti suggeriamo di passare al cummerbund di Taglia
2.

Attacco:
Attacca il Cummerbund all'interno della tua LV119 Rear Plate Bag utilizzando i 6 bottoni direzionali e le
2 cerniere a lunghezza completa.
Assicurati che i stabilizzatori siano inseriti correttamente all'interno della Rear Plate Bag se utilizzi il
Pannello in "Configurazione 2 o 3".

Regolazione:
Regola il Cummerbund per adattarsi comodamente attorno alla vita. Assicurati che sia sufficientemente
stretto per evitare movimenti, ma non così stretto da causare disagio.

Utilizzo:
Durante l'uso, verifica che il Cummerbund rimanga in posizione e non si sposti.
Utilizza le celle elastiche per trasportare caricatori standard da 5.56, come il PMAG.
Se necessario, utilizza il Bungee Retention Kit per mantenere in sicurezza gli oggetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il Cummerbund non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità alle normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali tessili,
se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il punto di contatto dell'Unione Europea
per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
relative al prodotto.



Ricorda che la sicurezza è fondamentale. Segui sempre le istruzioni e le linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
efficace del tuo Cummerbund Elastic Hook &amp; Loop di Spiritus Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od SPIRITUS SYSTEMS. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa
oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan cummerbundu pod kątem uszkodzeń, takich jak przetarcia, pęknięcia lub inne
oznaki zużycia.
Nie używaj cummerbundu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego
funkcjonalność.

Szczególne Środki Ostrożności
Cummerbund jest przeznaczony do noszenia w połączeniu z torbami LV119 OVERT Rear Plate Bag. Upewnij
się, że jest prawidłowo zamocowany.
Nie przeciążaj elastycznych komórek cummerbundu, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Nie używaj cummerbundu w warunkach, które mogą prowadzić do nadmiernego zużycia materiału, takich jak
intensywne tarcie o twarde powierzchnie.
Dzieci i osoby o ograniczonej sprawności ruchowej powinny korzystać z produktu pod nadzorem dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie Cummerbundu:

Upewnij się, że cummerbund jest odpowiednio umocowany wewnątrz torby płytowej.
Sprawdź, czy wszystkie zatrzaski i zamki błyskawiczne są prawidłowo zapięte.

Dopasowanie:

Mierz obwód w talii na wysokości pępka, nosząc odzież, którą planujesz mieć na sobie podczas
użytkowania.
Wybierz odpowiedni rozmiar cummerbundu (Rozmiar 1: 28" do 42", Rozmiar 2: 40" do 54").

Użycie:

Po założeniu cummerbundu upewnij się, że jest on dobrze dopasowany, aby zapewnić stabilność
podczas ruchu.
W przypadku używania elastycznych komórek, upewnij się, że są one odpowiednio załadowane, aby
uniknąć ich uszkodzenia.

Zdejmowanie:

Aby zdjąć cummerbund, rozepnij wszystkie zatrzaski i zamki błyskawiczne.
Zdejmuj cummerbund delikatnie, aby nie uszkodzić torby płytowej ani innych akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych.
Nie wyrzucaj cummerbundu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony. Skontaktuj się z lokalnymi służbami
utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND. Regularne przeglądy i odpowiednie użytkowanie są kluczowe dla zachowania
bezpieczeństwa i funkcjonalności produktu. Dziękujemy za zaufanie do SPIRITUS SYSTEMS.
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ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epätavallisia merkkejä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että cummerbund on kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita cummerbundia, sillä se voi heikentää sen suorituskykyä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet epämukavuutta tai rajoituksia liikkuessasi.
Huomioi, että elastiset solut voivat venyä käytön aikana, joten tarkista niiden kunto säännöllisesti.
Käytä cummerbundia vain sellaisissa olosuhteissa, joissa sen suorituskyky on taattu.

Asennus ja käyttöohjeet

Kokoaminen:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat.
Kiinnitä cummerbund LV119 takapanssarilaukkuun kuuden napsautuksen ja kahden vetoketjun avulla.
Varmista, että stabilointivälineet on asennettu oikein, jos käytät "Konfiguraatio 2 tai 3".

Säätö:

Säädä cummerbundin koko vyötärön ympäryksen mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Mittaa vyötärön ympärys navan kohdalta käyttäen vaatteita, joita aiot käyttää tuotteen kanssa.

Käyttö:

Pue cummerbund oikein ja varmista, että se on mukava.
Tarkista, että kaikki solut ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Varmista, että varusteet ovat turvallisesti kiinnitettyinä cummerbundiin.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen mukana; käytä kierrätyspalveluja, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Tuotteen turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä, ota yhteys valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuuteen
liittyvät päivitykset.

Kiitos, että valitsit ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ELASTIC HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och effektiv lösning för att bära ammunition och utrustning. För att säkerställa säker
användning och långvarig hållbarhet är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att cummerbund är korrekt fäst innan användning.
Använd cummerbundet endast med kompatibla LV119 plate bags.
Justera cummerbundet för att säkerställa en säker och bekväm passform.
Undvik att överbelasta cummerbundet med för mycket utrustning.
Använd inte cummerbundet om det är skadat eller slitet.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plate bag med hjälp av de riktade tryckknapparna och dragkedjorna.
Se till att stabilisatorerna är korrekt placerade om panelen används i "Konfiguration 2 eller 3".
Kontrollera att cummerbundet sitter ordentligt och är justerat för att passa din midja.

Användning av Cummerbund:

Sätt på dig plate bag med cummerbundet fäst.
Justera cummerbundet för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Använd flapsystemet för att anpassa den övre halvan av panelen enligt dina missionsbehov (flaps säljs
separat).
Se till att all utrustning är säkrad och att cummerbundet inte är överbelastat.

Avfallsanvisningar
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av textilprodukter.
Undvik att slänga produkten med vanligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till din produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ELASTIC HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Pokyny pro bezpečnost uživatelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od Spiritus Systems. Tento produkt
byl navržen s cílem poskytnout vám efektivní a bezpečné řešení pro nošení vybavení. V této příručce najdete
důležité informace o bezpečnosti, používání a údržbě produktu, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné
použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Ujistěte se, že je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo chybí jakékoli součásti.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením cummerbundu zkontrolujte, zda je správně připojen k vaší tašce LV119 Rear Plate Bag.
Ujistěte se, že jsou všechny klapky a stabilizátory správně umístěny a zajištěny.
Při nošení cummerbundu se ujistěte, že je správně nastaven na vaši velikost, aby se předešlo nepohodlí nebo
zranění.
Vyvarujte se přetížení cummerbundu nad doporučenou kapacitu, aby nedošlo k poškození produktu nebo
zranění.
Při manipulaci s vybavením na cummerbundu buďte opatrní, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Připojte cummerbund k tašce LV119 Rear Plate Bag pomocí 6 směrových patentek a 2 zipů po celé
délce.
Ujistěte se, že jsou stabilizátory umístěny uvnitř tašky Rear Plate Bag, pokud používáte "Konfiguraci 2
nebo 3".

Nastavení velikosti:

Pro správné přizpůsobení změřte obvod pasu v úrovni pupíku.
Uživatelé by měli být oblečeni tak, jak by byli při skutečném nošení nosiče.
Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"
Pokud je vaše měření pasu 42", doporučujeme přejít na cummerbund velikosti 2.

Použití:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty pro správné použití cummerbundu.
Při nošení cummerbundu dbejte na to, aby byl správně umístěn a zajištěn.
Používejte elastické buňky k zajištění vybavení a k usnadnění nakládání a vykládání.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro životní
prostředí.
Zvažte recyklaci obalových materiálů tam, kde je to možné.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu, doporučujeme kontaktovat výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu při
kontaktování.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt ELASTIC HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND od Spiritus Systems. Doufáme,
že vám poskytne dlouhou a bezpečnou službu.


